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DOCUMENTO DI TRASPORTO 
Ai Sensi Del D.}?.FZ. 472/96 del 14/8/9& 
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+39 Q724.617í45 (r.a.} -Fax 

Sac. é 624.0{30 i.v. C.F. !Part. 
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VAtPERGA [ro} -Italy 
*39 0124.617781 
iVA 00530230010 

Tarino 00530230010 
info~vittonesrLcom 
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Tipo Documento 'Numero 
Boiia 200{}033 

Data f=ogllo 
90101/20 1 

Cliente 

MAGNA PT SPA 

VIA DEl CICLAMINI 4 
70026 MODUGNo BA 

i'e1:08058v8111 Fax:0805858554 

Merce da Consegnare A: 

V!A DEI CICLAMINI 4 
70026 MODUGNO BA 

Teh0805858111 Fax:080S858554 
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lntertek lntertek 

cl~.00nSm cl~.00s~ss~ 

Trasporta a Meaa 
SG`HWEITBER 

Porto Causale Trasporto 
Vendzta 

Agente Cod ce Cliente Codice Fiscale ~ Partita IVA 
_ 4010000163 09.886850728 IT 04886850728 

Riga Descrizi0ne J.M. Quantità 

006 
Vs. Rifer. Ordine del Num. 5500041319 
080.91 ZAHNKRANZ 
Vs Cod.: 251 1 1 08091 
Lotto: 2fi9614-G 
440 HESON N°bezzi X cassone 175,000 

~~~~~~~~-~AG~~, 
l~ A~CI~TTAZIQ)~~ 

~~~~ì~-~ Quantità dichiarata• 
~~~ Quantità effettiva: 

~C ~r~~t v  ~ Tipo imbalJaggia: 
\mac../ Q Quantità lmbalIi: 

Conform'.= 
data co ~~~ 
Firma 

S.r.l. 
MI~RCE 

~~ 

~-
alle schede d'i baita: ~ LVO 
Il a: 1~ ~~ 
3, 

1}

NR 12z~, 004 

7 , o ao 

Totale Cat1i Peso Netto 
7 &309,OOOfl IiG 

Paso Lordo 
707.9,0000 KG 

Volume 
iviC 

Aspetto Esteriore Dai Banl 
CASSONI LAMIERA 

Trasportatore 
SCHWEITZER GMBFi & CO CARL BEi~lZ STR.23 - 71634 LUdWIG58l3RG D 

~~ r ~ ~ 

Targa DataR}ra )n~zìo I rasporta 
].0/03./20 2~~ 

Firma ~v 

/ •' 

Firma Destinatario 
■ Destinatario ettore 

ISTRU 0~` D L COMMITTENTE PER' IT. RT PETTO DE,~, C.3]':5..: 1. ... .. . . ......~,..` .. .. . . , .. , . 

T~~ 
a a.~,,.. ' • ~o. .ad .e~~ettuare.. il. presente. 1~raspork:q..nel . risget ,~ d~11a, Yeormativa vigente su1~a sictzrezz 

~. ~e~m~en _~~ _,. t olo Z42 
(lmit:i..di. 

veX~G].tà) ; ~à~~.'~ariricóló~~~74~"{•úràtà~'c~~~:1.à gìiidà cTégZ~. aut:óveicoli ~d~ib 
cii p:3rspt3e, o cose} • ed ~g:~.i articoli S1, 52, i&;9 e 1.&7 . scarica c~eZ:..yeicgi¢} d~i:.,~gc~ce. t~~1~a ,~tr~d~...  _ . . 

l~ir.Doc. 9938073 !B 
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1
1 ) SB~derlN ma;Rddress,C Unitj} 

1=xpAcúleur(Nom,Adressa,PaysJ 

Exxon Mobil NV ~~ 

~ tltaanweg 161 Haven 3418 r 

.Vondeiin Ern Iaat NL 9 í~ 

pì~fTER~AZIONVAL~E)~ r~ ,t .! ,1 /~ (it~i'iERNAZiOtVAt_)CONSIaNMENT ~ ~R• ,e,~ 19- •IZ~Ft~V i
Questo trasporto, se Intemazlonala, 8 sottomesso, nonostante quàlunque clausola contrarla age 
convanzlorie relativa al contratto dl trasporto [rdemazlonale d] merci su strada (CMR). This carnage, 
ft Infemational, is nohvnhstendtng any clause lo the contrary, subject to the convencuon on the 
contract forthe In{emailanal carriage of goods byroad (CMR). Ce transport, sl est fntematlanale, est 
soumis,nonobsiantioutedaGsecontraira,àfaconventlonralattveauconiractdatransport 

~4) Trasportafor>3 j Carrier] Transporfaur FirmalSignature 

G.T.S. -General Transport Service S.p.A, 
70132 BARI -ITALY, Via Sasha Muciaccia,l5 - N. "Ist;riz, albo ,~,, .,% 
àA17~~óss 1 !B 
Per odrna dT /Orderracefved by/Parardra de 

SCHWEITZER SPEDITION GMSH & CO 
CARL-BENZ-STRASSE,23 

LU D11111GSBU RG 
GERMANIA 

~) Consignee (Nam@,AdcfrassnCóuntryj 
Des6natatre (Nom,Adressa,PaysJ 

MAGNA PT S PA 
VIA DEI CICLAMINI 4 

Modugno 1T 
3) Placàaodallvery ofthe goods (Pace CaoGnf{ry} 

ca!(fà,Stafo} 

Uau pr~vupourlaffvralson de lamarchan~sa (uau;Pays} 

MOClU~nO I~- 

~) Placé anddatoaof taking over hee g000ds (Placa~Cou~ntry DafeJ'
oata)

Lieu at data de fa prfse en charge de la merchandise (flau,Pays,pala} 

VittOne 
Praz, Gallenoa, 1 

Valperga IT 

.~ ~~ Traspoffatcrt successrvr I Succassnre Carriers j TransporteurSuccessrl 
SPIZTRASPORTI SRI. 

VIA CUSAGO 275 Milano 
Tel, AI bolLlcens . Co n trafto22/20•( 9 

istruzioni dlcarTco /Loading tnshrittlons/instruction da chargement 
Richiesta cassa : Bax - &nbsp; - - CAR[CÀRIr TAX ENTRO. LE 15.00---
aiuto a[ carico se necessario cart TRANSPALt.I~T 

Orario: X4:44:00 - 14:44:04 
t]a/From/Aepuls Af~o1A 
Valperga - iT SEGRATE 

~~ ~oc~ men!( ' 

Documents 
aRachad 

Packing Llst Loading Ilst 

Qther 1 Ó) Tresportelorf successivi ] Success(ve Carriers l 77ansporteur suc~cassìl 

ZARATRASPORT! SRL ZARA 1 , 
IsónrrFonl ctrscartoo /Unloading fnstructrons/fnslrucdon de rnralson 

A TERRA qA MIL 

14101!2420 OrarioS4:04. 15;04 
Da/FrorrvDepuls A/TolA 

GTS LAMASINATA-Bari Modugno - IT 
F~anommazrorre earanf~rdel/a - ----- Numero.def colti-~ _ rrraballaggglo ConTrassagnîa quman 
merce Numberofpackages Ma~aodofpackTng Morltsand,s~s----- _ _ _ 
Nature of the goods Nombre des coUs Moda d'emballaga Marques et numèros 
~.a~~l~~~ h~r~escrizlone Peso lordó Indic. 
84874400 Parti macchine 24.040 

7 Peso lordo 9lfetinro ,~` 
t  ~ KG 

Gross tpe~ght KG 
Paidsf3rurKG 

i

Volume m' 
1 bblumam'. 
—'cubaga~m'. _~ 
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14) Se ti er's tnsbtldfon B CI1e e

anfa

Instruction de fexpèdrfaur CustanarRaf. VITI'ONE CW 214 

' 

1Ì~ Aedane e Pedane resa 
[~ rendere qtr. Q Pallets retumad Nr. 

Pellets lo Palettes randues 
relum 

18}Trasporto combinato (ntermodala) 
Combined Transport (infermodal) 
Transport cornbiné (interrrtodal) 

Tarmina(di partenza 7erminal a7 arrivo 
Departuro ferm(na! Arrival terminai 
Terminar da départ Tam:Ina! d`arrivée 
SEGRATE lT GTSLAMASINATA-Bari IT 11 } Rlsan+e ed osservazioni dai trasportatore 

Carrfat'sreservallonsandabsarvalIons 
Reserves, of observations du franspotfaur 
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© 

} Presenza àutjsta a] 
~ ~4 preSeniàt~~~~~~ 

;oading our 
Via dei C'sd~~~an ~~• ~~ mene6 

S•~•i.

NíOdugno ~13A 
12) lstrtrr(onl pagamento dalrrolo/fnstrudlop as to 

paymantforcarrlege/PrescrTpt(onad"affranch(semant 
© n AssegnatolPaldlNorl 

13) Compitato a g 
Estabffrshad gar! (IÌ) je 13101!2024 to 

241 Rlmbofso/Cash on del(very/ 
1 Relmbcvsemant 

R . 

21 ~ Signature and stamp f the senderfloader 
Signature at timbra de 
raxpédlteudchatgeur 
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22 Timbro e Orma del trasportatore 
~ ~~ ~efure aid stamp of the 

SPiZTRASPORTI SRL 

SPIZ OK 
V1A CiJSAGQ 275 
zo0so Milano 1T 
Targa Moirìce Targa Rimorchio 
Tractor number plate Trailer number Plata 
Num~rod'Immaldcolatlon Tractornumberplate 
de la molate 

_ _ _ 

--~ ~ ~~ ~ ____._ ~...._ ~ 

2~ 71mbro e firma del t p 
~ Sig~eiure and stampar 

~t ! > ~ ~; u 
~ ~ ~ ~ 

r~ ~ ~ • ~ ~ 

Targa Moidca Targa 
Tractor number plate Trailer 
Numóro Tractor 
d'fmmatricolatlon 
da la motrice _ 
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plate 
plate 
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24 lt?e e rlcavu~a 
racejved t erph~t~lsas recces 
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~/  IIrf~IIISS~~ fll8lta'di LISCItB 
~ v~Hma Departure bme 
Maura de dépan` Fjeure d`arrtvéa 
i....., ~_~ ~ ~ ~. .—.. ,.__._ ,~ 

(--~~•~--' ---- --' t----~ -- — -----
Luogo ll -
Placa o 
melbro e 1frpla del dasllnatario 
Signature and stamp of the consignee 
Signature et timbra du destlnatalra 


